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I  Pesti Izr. Hitközség kasrusz-intézményei:
gr. Zichy Jenő ú. 24 (Hilk. mészárszék) 
Hegedűs Sándor utca 17 (Reich Jakab) 
Hunyadi téri vásárcsarnok (Mandel Rezsőnél 
Jókai utca 14 )Schulz Jakabné) 
y \ .  kér. Eötvös u. ö (Kóser szalámi- és íüs- 

lölthúsárugyár rl. fióküzlete; t. 17958־ 
Lehel-téri piac (Beke Mihályné)
Lehel-téri piac (Weisz Henrik)
Szondy utca 42 (Hirschler Pál; t. 187-29) 
Tar utca 10 (Weisz Hermann)
Vörösmarty utca 25a (Kubicsek Sándor)

/I VI I .  k e r ü l e t b e n  :
Akácfa utca 34 (Túri Lajos)
Almássy tér 3 (Klein Jenőné)
Dob utca 10 (Tauber Aron)
Dohány utca 29 (Hitk. mészárszék)
Elemér utca 7 (Hoffmann Samu)
Garay tér 19 (Szidon Béla)
Garay-téri vásárcsarn, (Friedmann Béla) 
Garay utca 23 (Kohn Salamon)
Garay utca 45 (Ligeti Fülöp)
Izabella tér 5 (Zinsenheim Károly)
Klauzál tér 14 (Spitzer Tibor)
Klauzál téri vásárcsarnok (Keller Imréné) 
Lövölde tér 1 (Heinrich Emil)

A  V i l i .  k e r ü l e t b e n :
Lujza utca 13 (Spitzer Tibor)
Népszínház utca 18 (Krausz József) 
Népszínház útca 30 (Ungár Adofl) 
Rákóczi-téri vásárcsarnok (Schwarcz)
Rákóczi tér 7 (Hitk. mészárszék)
Teleki tér 7 (Blau Béla)

A  I X .  k e r ü l e t b e n  :
gr. Haller-téri piac (Grünwald Izrael)
Tompa u. 9 (Hitközségi mészárszék)

* * -k
Hitközségünk elöljáróságának határozata 

alapján m i n d e n k i  s z á m á r a  o l c s ó b b á  t e s s z ü k  
k a s r u s z i n t é z m é n y e i n k  i g é n y b e v é t e l é t  s e cél- 
ból m i n d e n k i n e k ,  aki k ó s e r h ú s t ,  vagy ha- 
r o m f i t ,  avagy k o l b á s z ■ ‘ vagy f ü s t ö l t á r u t  vá- 
sárol, illetve b a r o m f i t  v á g a t ,  ott, ahol ezeket 
az árukat vásárolja, illetve vágatja, g a b e l l a -  
t é r i t é s i  j e g y e k e t  a d u n k  k i ,  a m e l y e k k e l  k u h  
t ú s z a d ó t  l e h e t  f i z e t n i ,  m a c e s z t  l e h e t  v á s á r o l -  
n i  é s  t e m p l o m i  i m a s z é k e k e t  l e h e t  k i v á l t a n i .

K ó s e r h ú s ,  v a g y  b a r o m f i ,  a v a g y  k o l b á s : ,  
v a g y  f ü s t ö l t h ú s  v á s á r l á s á n á l ,  i l l e t v e  b a r o m f i  
v á g a t á s á n á l  k ö v e t e l j ü n k  g a b e l l a t é r i t é s i  j e g y e t

B á r m i l y e n  f a j t á j ú ,  v a g y  b á r m i l y e n  m e n y -  
n y i s é g ü  k ó s e r á r ú  v á s á r l á s á n á l  k é r j ü k  a  g a -  
h e l l a t é r i t é s i  j e g y e t .

Ü g y e l j ü n k  a r r a ,  h o g y  a  g a b e l l a t é r i t é s i  
j e g y  h á t l a p j a  a z  i l l e t ő  k e r e s k e d ő ,  v a g y  v á -  
g ó d a  b é l y e g z ő j é v e l  e l  l e g y e n  l á t v a ,  m e r t  o  
h i t k ö z s é g  p é n z t á r a i  c s a k  a  l e b é l y e g z e t t  t é r i -  
t é s i  j e g y e t  f o g a d j á k  e l  p é n z  h e l y e t t .

A z  1955. é v b e n  k i b o c s á t o t t  g a b e l l a t é r i t é s i  
j e g y e k  1 9 3 A. á p r i l i s  3 0 - i g  é r v é n y e s i t h e t ő k .

Ü g y e l j ü n k  a r r a ,  h o g y  a  v á s á r l á s n á l ,  i l l e t '  
v e  v á g a t á s n á l  m e g f e l e l ő  é r t é k ű  t é r i t é s i  j c -  
g y e t  k a p j u n k .  G y ű j t s ü k  a  g a b e l l a t é r i t é s i  j e -  
g y e k e t ,  h o g y  a z o k a t  k u l t u s z a d ó  f i z e t é s é n é l ,  
m a c e s z  v á s á r l á s á n á l  é s  t e m p l o m i  i m a s z é k e k  
k i v á l t á s á n á l  f e l h a s z n á l h a s s u k .

A PESTI IZR. HITKÖZSÉG elöljárósága

MÉSZÁRSZÉKEK ;
A z  V.  k e r ü l e t b e n :

Hold utca 9 (Schwarcz Samuné; t. 289-94.) 
Honvéd u. 38, (Hitközségi mészárszék; tel.: 
Visegrádi utca 14. (Weisz Henrik; t. 177-03.;

A  V I .  k e r ü l e t b e n :
Aradi utca 41. (Braun Gyula)
gr. Zichy Jenő ú. 24, (Hitk. mészárszék)
Hegedűs Sándor u. 17 (Reich Jakab)
Kazár utca 4-6 (Hitk. mészárszék t. 311-40! 
Lehel-téri piac (Weisz Henrik, t-hivó: 17763־) 
Szondy utca 42 (Hirschler Pál, tel. 137-29) 
'Tar utca 10 (Weisz Hermann)

A  V I I .  k e r ü l e t b e n :
Almássy tér 3 (Klein Jenőné)
Dob utca 10 (Tauber Áron, tel. 422-83) 
Dohány útca 29 (Hitk. mészárszék t. 311401־ 
Elemér utca 7 (Hoffmann Samu)
Garay tér 19 (Szidon Béla, t. 313—50) 
Garay utca 23 (Kohn Salamon, t. 39005־) 
Garay utca 45 (Ligeti Fülöp)
Izabella tér 5 (Zinsenheim Károly, t. 316-94; 
Kisdiófa utca 13 (Berger László, t. 401-12; 
Klauzál tér 12 (Stockinger János)
Klauzál tér 14 (Spitzer Tibor)
Lövölde tér 1 (Heinrich Emil; t. 41034־) 
Zugló, Bosnyák tér 10 (Hitk. mészárszák)

A  V I I I .  k e r ü l e t b e n :
Lujza utca 13 (Spitzer Tibor)
Népszinház útca 18 (Krausz József) 
Népszínház utca 30 (Ungár Adolf; t. 342-79  ̂
Rákóczi tér 7 (Hitk. mészárszék; t. 311-401 
Teleki tér 6 (Blau Béla)

A  I X .  k e r ü l e t b e n :
gr. Haller-téri piac (Grünwald Izrael)
Mátyás utca 5 (Hitk. mészárszék; t. 311-40.־ 

Tompa utca 9 (Hitk. mészárszék; t. 311401־ 
K o l b á s z -  é s  f ü s t ö l t á r u  e l á r u s í t ó  h e l y e k  :

VII. kér. Dob u. 10 (Kóser szalámi- és füs- 
lölthúsárugyár rt. főüzlete; t. 426-99)

VI. kér. Eötvös u. 6 (Kóser szalámi- és füs- 
lölthúsárugyár rt. fióküzlete; t. 179-58

VI. kér. Jókai utca 14 (Schulz Jakabné)
VII. kér. Akácfa utca 34 (Túri Lajos)
VII, kér. István út 30 (Löwy Lajosné)
VIII. kér. Rákóczi út 57b. (Klein Dániel) 
E z e n k í v ü l  k ó s e r  k o l b á s z -  é s  f ü s t ö l t á r u  k a p -  
h a t ó  a z  ö s s z e s  k ó s e r  m é s z á r s z é k e k b e n  é s  a

k ó s e r  b a r o m f i  á r u s í t ó  ü z l e t e k b e n .

BAROMFI-VÁGÓDÁK :
V. Hold utcai vásárcsarnok (Vadász u. old.)
VI. Hunyadi téri vásárcsarn. (Eötvös u. old.)
VI, Lehel utca le.
VII. Garay téri vásársarnok 
VII. Klauzál téri vásárcsarnok
VII. Zugló, Bosnyák tér 10.
VIII. Rákóczi tér 7.
VIII. Teleki tér 5. (Szerdahelyi u. sarok)
IX. Mátyás u. 5.

B A R O M F I E L Á R U S I T  Ó - H E L Y  E K  :
A z  V.  k e r ü l e t b e n :

Hold utca 9 (Schwarcz Samuné. t. 289911־ 
Honvéd u. 38 (Hitk. mészárszék, t. 311-40; 
Visegrádi u. 14 (Weisz Henrik, t. 177-63)

A VL kerületben:
Aradi utca 41 (Braun Gyula) Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára
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Dn KENEZKURLÄNDER EDE
SZEMLÉJE

Egy különös pásztorlevél
i T t a z U r .  KE.SÉX-KU RCM N 1>ER  £ D £

Mi zsidók pár excellence vallási nép vagyunk, amit sok ezer 
éves történelmünk a legválságosabb helyzetekben is igazolt. így pél- 
dául, mikor a zsidók napokon át nem látták Mózest, arany borjut 
csináltak maguknak és azt imádták, mert vallási eszmények nélkül 
nem tudtak élni. Éppen igy Antiochus Epifanes még a legnagyobb 
üldözések árán sem tudta a zsidókat a vallástól eltéríteni és őket a 
görög eszmevilág számára megnyerni. Mikor a tarsusi Saulus, a ké- 
sőbbi Szent Pál a törvény igáját le akarta venni a zsidók nyakáról, 
rögtön helyébe egy más, könnyebb vallást létesített, mely hathatós 
eszköz volt arra, hogy megnyerje az akkori népeket, úgy a zsidókat, 
mint a pogányokat. Még számtalan példával lehetne igazolni, hogy 
a zsidók, hogy ha nem is tartják be pontosan a vallási szabályokat, 
vallási ideál nélkül nem tudnak élni.

A mai modern zsidó is nehezen viseli a törvény igáját és a 
biblia 613 parancsa közül alig tart meg egy tucatot, de ezek^helyett 
felállított magának egy uj tételt, mely úgy hangzik; ״Ne bántsd a 
rabbit és ne kritizáld!“ Ehhez a saját maga csinált tételhez azután 
babonásan ragaszkodik. Némely rasekol például pusztán csak azért 
nem bántja a rabbit, mert attól fél, hogy a rabbi kiátkozza. így az- 
után az idők során kialakult az a jogszokás, hogy a rabbival még 
akkor is óvatosan és csinyján kell bánni, ha o é le tle n ü l n in c s  is  i g a z a .

Én, aki valamikor szintén a rabbi pályára készültem — ich bin 
selbst von der Schmiere! — szóval mint szakmabeli, nem.viseltetem 

-Olyan különös tisztelettel és hódolattal a rabbik iránt, mint az átlagos 
laikusok. Én a rabbinál sok szempontot szoktam ;,mérlegelni. Azt 
kutatom, hogy az illető rabbi hol szerezte a képesitő oklevelét, vaj- 
jón nem rokoni, vagy más összeköttetések révén jutott-e a képesi- 
téséhez? Ha doktori cime yan, milyen körülmények között szerezte
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SZEMLÉJE
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meg azt és hol, mert nagy külömbség az, ha Jénában, vagy ha egy 
obskúrus kis egyetemen fogadták doktorrá. Mi, akik vidéken nevel- 
kedtünk, Biharban, Hajdumegyében, vagy Aradon, élesen disztingvál- 
tunk a tekintetben, hogy valaki Kolozsvárott, vagy a budapesti 
egyetemen szerezte-e meg jogtudorságát, illetve, hogy Marosvásár- 
helyről, vagy Budapestről ered-e az ügyvédi oklevele. Az természetes 
volt, hogy a kolozsváriak és erdélyiek szűkebb pátriájukban szerez- 
ték meg a diplomájukat, ellenben a váradi, debreceni és aradi fiuk, 
akikben volt tehetség és önérzet, nem mentek Kolozsvárra vagy 
Marosvásárhelyre, ahol a köztudat szerint könnyebb volt diplomá- 
hoz jutni.

De mérlegelem még a rabbinál azt is, hogy milyen a tudása, 
milyen erkölcsi életet folytat, egyszóval nem követem a laikusoknak 
azt a felfogását, hogy a rabbit nem szabad kritizálni. Annyiban 
mindenesetre tisztelem ezt az utóbbi időben lábrakapott szokást, hogy 
lehetőleg kerülök minden alkalmat, hogy rabbikkal szembe kerüljek 
és kritizáljam őket Vannak azonban esetek, mikor elkerülhetetlen 
szembehelyezkedni a rabbival - s ilyen a mostani is! — a hivőkre 
való tekintettel azonban igyekezni fogok a kritikámra hangfogót tenni.

Dr. Fischer Benjámin rabbi egy furcsa levelet irt a Zsidó Szemle 
főszerkesztőjéhez, amely mellett nem lehet szó nélkül elmenni Eb- 
ben a levélben többek között azt Írja, hogy

,.a rabbitekintélyre nézve szolgáljon  fielvilágositásul, 
hogy én nem azért jöttem ide, hogy itt tekintélyt, 
tiszte le tet és m egbecsülést nyerjek, én a tekintélyt, 
tiszteletet és m egbecsülést magam m al hoztam, am i- 
vei én ezt a h itközséget felékesitettem , én b itközsé- 
gem nek adósa nem vagyok, de igen is hitközségem

adósom én nekem ‘^
Ez a mondat egy kissé hosszú és többféle szempontból vizsgál- 

haló m׳ g. A nyelvész és a pszichoanalitikus egyformán találna ki* 
vetni valót benne. Én azonban most nem bírálom a rabbi úr stílus- 
készségét és nem boncolgatom azt sem, hogy már a nárcissizmus 
határait érintő öndicsérete hátterében milyen elfojtott gátlások lappan- 
ganak Az öndicséret, mint tulajdonság, nem éppen ritka jelenség s 
a rabbi urnák igazán egyéni gusztusa az, ha nem várja be, mig más 
dicséri, — ami ellen különben a szerény ember tiltakozik — hanem 
önmagát aggatja fel ékesnél-ékesebb tulajdonságokkal. Ez Ízlés és 
hajlam dolga, nem érdemes rá sok szót vesztegetnem. Nem közöm- 
bős azonban, hogy az öndicséret miképen nyilvánul meg, mi a tar- 
talma. Ha például a rabbi úr önmagát a legszebb, vagy a legtudósabb 
embernek hirdetné, bár megvolna a véleményem róla, mégsem szól- 
nék egy szót se. De az olyan önmagasztalás felett, amellyel mást 
kisebbít, másnak a tekintélyét csorbítja, nem tudok szemet húnyni.
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A rabbi úr pedig ezt teszi, mikor azt állitja, hogy a saját tekinté- 
lyével ékesitette fel a Pesti Izr. Hitközséget

Nem vagyok már fiatalember, sokat tapasztaltam, tanultam és 
olvastam, de ehhez hasonló esettel még nem találkoztam. Erre, hogy 
valaki kenyéradó gazdáját, a közületet, a szent gyülekezetét, a ״KUe 
Kedosó“-i ilyen leereszkedő főlénnyel uáUon ueregesse, erre még 
nem volt példa. A hitközség a rabbit megválasztja, ellátja minden 
földi jóval, olyan fizetést és jövedelmet biztosit számára, mint amilyet 
nem élvez egy kisebb káptalan kanonokja, lányait dúsan kiházasitja, 
becses egészségét óvandó, fürdőre küldi, ad neki templomot, szó- 
széket, ahol hirdetheti az igét, módot nyújt a rabbinak arra, hogy 
tehetségét a vallásosság érdekében kifejleszthesse, szóval tekintéllyel, 
tisztelettel és megbecsüléssel ״ékesiti fel“, akkor a legkevesebb, amit 
a rabbi ezért cserébe adhat, hogy úgy tisztelje az anyahitközséget, 
mint gyermek az anyját.

De vegyünk néhány példát világi területekről. Kossuth Lajos, 
aki Londontól a Fokföldig az egész világon hirt, nevet és megbe- 
csülést szerzett hazájának, ״leborult a nemzet nagysága előtC és 
soha, még álmában sem gondolt arra, hogy a nemzetnek illenék le- 
borulnia az ő nagysága előtt. Vagy egy közelebbi példa: fípponyi 
FUbert gróf, aki külföldön mérhetetlen szolgálatokat tett a magyar- 
Ságnak, aki nem halálában, de már életében beleköltözött a nemzet 
szivébe. Elképzelhető, hogy fípponyi fUbert gróf olyan kijelentésre 
ragadtatta volna magát, hogy ő ékesitette fel tekintélyével a magyar 
nemzetet? De nézzünk meg bármilyen közéleti funkcionáriust: kúriai 
elnököt, házelnököt (a t. Ház elnökét), főispánt, polgármestert, mind■ 
egyik a legmélyebb és megkülönböztetett tisztelettel beszél arról a 
közületről, amelynek élén áll s amely őt hatalommal, tekintéllyel és 
tisztelettel ruházta fel. Fischer Benjámin szerint viszont a dicsőséges 
múltú Pesti Izr. Hitközségnek boldognak kell lennie, hogy olyan 
rabbija van, mint ő, de még ezzel sem elégszik meg, hanem büsz- 
kén, mellét verve állitja, h o g y : ő nem adósa a hitközségének, ha- 
nem forditua, az adósa neki.

Még ha ez igaz is volna, akkor is példátlan ez a kijelentés. 
Csakhogy nem igaz Mert a rabbi úrnak öndicséretével szöges ellen- 
tétben áll, hogy a Rombach-templomba egyáltalán nem tolongnak a 
hivek s mint azt az ״Országos Egyetértés“ ellentmondás nélkül meg- 
állapította, kizárólag Dinner A. Emil, Fenyues és a többi elöljárók 
érdeme, hogy a templomot nem zárták még be látogatottság hiánya 
miatt. Hogy Fischer Benjámin öndicsérete mennyire helytálló, erre 
nézve utalnunk kell óbudai Freudiger J^brahám legutóbbi nyilatko- 
zatára, aki a hitközségben most életbe léptetett boletta-rendszerrel 
kapcsolatban megállapította, hogy ez a rendszer alkalmas arra, hogy
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visszavonást keltsen az orthodox és a neolog hitközség között. Ed- 
dig ugyanis — igy mondja Freudiger — mintegy négyezer neolog 
család oette igénybe az orthodox kasruszt. Nem szándékszom most 
ezzel a kérdéssel behatóbban foglalkozni, azonban le kell szögeznem, 
ha ez a tényeknek megfelel, ha a neo/ogiának ilyen nagy tömege 
nem bizik Fischer Benfámin kasruszában, akkor a rabbi urnák iga- 
zán semmi oka sincs ilyen önérzettól duzzadó kijelentéseket tenni. 
A rabbi azzal követte el a példátlan kisiklást, hogy összezavarta a 
fogalmakat Ha ó a mai vezetőséget kicsinyít le, úgy én ennek a 
megvédését nyugodtan átengedem az erre hivatott Stern Samu hit* 
községi elnöknek. Azonban a rabbi magát az anyahitközséget, a 
 .szent gyülekezetei“ támadta, ezt pedig nem szabad és nem lehet״
A Romöach utcai hivekre való tekintettel nem élezem ki tovább ezt 
a kritikát és a rabbi urral ellentétben nem vastag, hanem vékony 
pontot teszek cikkem végére hasonló kívánsággal: Salom al Ji'zroél!
OO0OOOOO00OGOOOOOOGOOOOOOOOO0GOOOOOOOO0OO0000O0OOOOOOG0OOO

A B udai Izp . H itk ö zsé g  k ö zg yű lé se
eresztett zászlónkat a nagy államférfin eiii- 
léke előtt. Tanuljunk tőle vallásos érzést, 
hazaszeretetet, erkölcsöt és emberiességet. 
Kmlékét, az emberi nagyságot megillető bá- 
natos érzéssel megörökít jük közgyűlésünU 
jegyzőkönyvében: egyúttal pedig előljárósá 
gunk a gyászoló családhoz és a magyar kéj» 
viselőház elnökéhez részvétiratot fog intő;׳ 
ni. Gyászunk jeléül a közgyűlést két perei־•• 
felfüggesztem.“

Áttérve a zsidóság általános helyzeté 
nek ismertetésére, rámutatott arra, hogy el- 
nöki működése alatt legfőbb törekvése min- 
dig az volt, hogy a képviselőtestület közgyü 
lése oly komolysággal és ünnepélyességgel 
tartsa meg tárgyalásait, melyek lehetővé te 
szik azt, hogy az elintézésre váró ügyek a 
hitközség méltóságának megfelelően intéz- 
tessenek el. Azért hívta fel mindenkor a 
magyar zsidóság életében előforduló esenn* 
nyekre a képviselőtestület figyelmét. A ke- 
délyek nyomottságára való tekintettel ma 
eltér rendes szokásától, nem akarja a ke- 
délyeket még jobban nyugtalanítani és a 
zsidóság mai súlyos helyzetét ecsetelni, csii- 
pán a hitközség kebelében felmerülő esemé 
nyékét ismerteti, hogy példát mutassunk 
hittestvéreinknek a követésre méltó műkő 
désben.

A közgyűlés meleg tetszéssel fogadta az 
elnöki jelentést, majd S z á n t ó  J e n ő  alelnök- 
pénzügyi elöljáró mutatta be a zárszámadá 
sokat.

Előterjesztése kapcsán kiemelte, hogy a 
gazdasági válság napjaiban arra irányult a 
hitközség elöljáróságának figyelme, hogy a

A budai izr.. hitközség képviselőtestü 
lete február hó 9-én este fél 7 órakor tartót- 
ta Zsigmond u. 49. sz. székházának diszter- 
mében rendes közgyűlését, melyen a muli 
évi zárszámadást tárgyalta. Elnöklő dr. 
K r i s z h a b e r  A d o l f  elnöki jelentésében Ma 
gyarország mély gyászáról, g r ó f  A p p o n g i  
A l b e r t  haláláról a következő szavakkal em- 
!ékezett meg : ,,Magyarország mély gyász 
bán van 1 A legönzetlenebb, a legnemesebb 
és a testvéri érzéstől legmélyebben áthatott 
fia : g r ó f  A p p o n g i  A l b e r t  dicsőséges lelkét 
kilehelte. Kettétört az a fáklya, amelynek 
világossága az egész emberiséget fényes la 
gyogásával bevilágitotta, kettétört és kialudt. 
Mi, akik évezredeken át hányatott sorsunk- 
bán az igaz és tiszta vallásos érzésben ta- 
láltuk vigaszunkat és reményünket, legein- 
beribb megértéssel állunk a nemzet halott- 
jának ravatalánál, aki példával szolgált ar- 
ra, hogy a legmélyebb vallásosság érzésével 
eltelve bármily ponton álló embernek ba- 
rátja, testvére és igaz megértője legyen. K o s -  
s u t h  L a j o s  óta nem volt oly nagy fia ennek 
az országnak, akit annyi őszinteséggel, mély 
érzéssel és igaz bánattal siratott volna meg 
Magyarország minden fia, mint öt, aki 11a- 
zájának oly nagĵ  szolgálatokat tett a legvé- 
.szesebb időkben, hogy emléke örökké ra 
gyogni fog Magyarország történetében. Mi 
pedig a legmélyebb fájdalom érzésével ve 
szünk részt a család, a magyar nemzet és 
az egész emberiség e veszteség fölött érzett 
gyászában, mely legjobb fiát, prófétáját és 
dicsőséges bölcsét veszitette el benne. Meg 
hajtjuk a legmélyebb kegyelettel félárbócra
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M»tn1*te«V«verlV€4 k8 1(»merteU. Mefn1״!e••
keverékei közismertek. Meinl-tcakevcrókei 
közismertek. MeijiW^Vkeverékei  ̂közismer• 
tek. M eínl-ieiiiiS^ >äws1n«rtek. Meinl-

Meinl'teakeve• 
pkei kÖB 
fjmertek. 
einl-tea• 

erekéi 
smer. 
Heínl. 
keve״ 

ei köt• 
özismertek. 

Meinl’tea• 
inl-teakevcrékei 

'érékei közismer• 
ismertek. Meink 

Meinl-teakeva. 
akeverékei köt• 
ei közismertek, 
rtek. Meinl'tea

teakeverék 
rékei 
ismer 
Meiit 
keverék 
közismerte 
tek. Meinl-teí 
teakeverékei 
rékei közis 
ismertek. M 
Meinl •teakeverék 
keverékei közis 
közismertek. Me 
tek. Meinl'teak 
teakeverékci k 
rékei közismert 
ismertek. Mein 
Meinl-teakcvcrc
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1902. évre a l'elmentvényt megadta. Tárgyal- 
la ezután a képviselőtestület a hitközségnek 
I. y^Vi  u. 6. sz. a. levő telke értékesítésére 
vonatkozó határozati javaslatot, melyet egy 
haiigiilag elfogadott.

hitközség pénzügyi egyensúlyát biztosítsa, 
nehogy annak menetében zökkenés legyen 
észlelhető és hogy úgy a kultusz, mint a kii! 
lurális szükségletek zavartalanul kielégittes- 
senek. Megnyugvással állapítja meg, hogy 
sikerült a múlt évi költségvetést betartanunk 
és a költségvetés két legfontosabb tétele ; a.׳, 
adóhevélclek. továbbá a jótékonysági célok- 
ra előirányzott összegek teljes összegükben 
!)efolvlak, s mindazoknak a feladatoknak, 
melyekei tőlünk akár budai, akár a magyar 
zsidóság megkívánt, legteljesebb mértékben 
megfelelhettünk. Megnyugvással •állapitja 
meg továbbá, hogy a tagok áldozatkészsége 
niMu csökkeni. A hitközség iránt tanusitoH 
lelekezeli hűségért hála és elismerés ibel 
meg minden egyes hittestvért. Zárszámadá- 
sunkban igyekeztünk gazdálkodásunkat rész- 
lelesen szemléltetni, hogy a képviselőteslü 
lel tiszta képet lásson. Ezután részletesen 
isniertette a jelentéseket, melyek igazolják 
azt az önfeláldozó munkát, melyet a szak. 
osztály vezetői és annak tagjai végezt|ek. 
í'elhivla a képviselőtestület tagjai figyelmét 
jóindulatú közreműködésre, mert egy közű- 
lid (M'edményes munkát csak összefogva ér 
liel (d. A Mindenható segítségét kéri az eí- 
végzett munkára.

A101n()k szavait a közgyűlés általános 
lielyesléssel és nagy éljenzéssel fogadta és 
lu‘haló eszmecsere után a zárszámadásokat 
(‘gyhangulag elfogadta és úgy az elöljáró 
hágnak, mint a számvizsgáló bizoltságnak az
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K iss /Irnolú. némely rabbinéröl
Kiss Arnold dr., a jeles költőpap tárcát irt az egyik felekezeti lapba a kikapós 

rabbinéról, akit kikezdett az asszonyok pletykája s már odáig fajult a dolog, hogy 
a hitközség vezetősége azt követelte a rabbitól, hogy váljon el a feleségétől. A 
rabbit elbocsátással fenyegetik, megmérgezik egész családi életét s már-már kitör a 
botrány, amikor a rabbit egy külföldi hitközség megválasztja papjának, mire a kile 
megható bucsuűnnepélyt rendez és egy küldöttség fehér liliomcsokorral búcsúzik 
a papnétől, mint ״örök eszményképétől a papnék ragyogó mintaképétől*'. Kiss Arnold, 
akiben az irót nem lehet elválasztani a paptól, ezt a szellemes, maró szatírával telt 
tárcát nyilván tanítási célzattal irta. Ennek az írásnak valóban az a tendenciája, 
hogy a pap családi élete épp oly szent, mint a többi embereké, tehát abba senkinek 
sincs joga beleavatkozni. Ez egy tökéle esen helyes szabály, de inkább csak arra az 
esetre vonatkozhat, amikor alaptalan pletyka kezdi ki a rabbiné becsületét.

De viszont tudunk olyan esetet is, nem is egyet, mikor a harasztot valóban 
a szél zörgeti, más szóval, mikor a hívők számára egyáltalán nem volna ajánlatos 
a rabbiné családi, illetve családon kívüli életét mintaképül tekinteni. Mi történik 
abban az esetben, ha széltében*hosszában tárgyalják, suttogják a rabbiné olyan 
szerelmi kilengéseit, amelyek nemcsak a pletykákban léteznek, de némi magán- 
detektivi segédlettel le is lehetne leplezni azokat ? Hát bizony ez fog&sabb kérdés.
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Tény az, hogy a diplomatákat, ha szerelmi botrányokba keverednek, elhelyezik az 
állomáshelyükről. Angliában, ahol szigorúan örködnek a cs י ládi élet tisztasága felett, 
a közéleti férfiúnak karriérjét szeghetik a családjában előforduló és napvilágra ke• 
rült szerelmi kalandok A puritán irek például valósággal istenitették és szabadság- 
mozgalmuk koronázatlan királyának tekintették Parnellt, de mikor kitudódott róla, 
hogy egy szerelmi háromszögben az egyik ״szög" szerepét játsza, kény szeritették 
arra, hogy politikusi pályájáról visszavonuljon.

Persze, persze utálatos, ha szemforgatók bíráskodnak, ha olyanok Ítélkeznek, 
akik hasonló ״bűnöket" maguk is szívesen és «gyakran elkövetnek. De vájjon tény- 
lett az egyetlen helyes teendő: szemet húnyni a rabbiné furcsa életmódja felett? 
Vájjon a rabbinéknál ritkán, de mégis csak előforduló csapodárságok is ugyanolyan 
elbírálás alá tartoznak, mintha más közönséges halandó követte volna el azokat? 
Bizonyos, hogy az a családi élet, amelynek egy ilyen csélcsap rabbiné az egyik 
talpköve, látványnak nem épületes, példának meg éppen nem követésre méltó. Az 
a kérdés, hogy egy ilyen családi ügybe se ütheti bele senkisem az orrát? További 
kérdés, hogy itt sincsen-e más teendő, mint szemet húnyni? Mi ezekre a kérdésekre 
nem tudunk felelni. Szeretnénk, ha Kiss Arnold egy újabb tárcájában válaszolna 
ezekre a kérdésekre, ö  bölcs ember, jó pap és kitűnő iró, biztos, hogy megtalálja 
és meg is tudja adni a helyes választ.

B é c s i  vendíégünlc GQy csalód^úsa
m á l t á k ,  h o g y  i t t  n á l u n k ״  V o l k s g e m e i n d e /  

u g y a n  n i n c s ,  a  m i  t e m p l o m i  o r g o n á s  r i t u -  

s u n k  s e m  f e l e l  m e g  B e c s n e k ,  d e  r i t u a l i t á -  

s í i n k  a z  v a n .  J ó ,  h o g y  d r .  L ö w e n h e r z  n e m  

t u d  m a g y a r u l  é s  n e m  o l v a s h a t j a  e s o r o k a t  

é s  Í g y  n e m  t u d j a  m e g ,  h o g y  a ״  K u l t u s g c -  

m e i n d & '  m é g  o l y a n  e r é l y e s  s e m  t u d  l e n n i  

k a s r u s z i i g y b e n ,  a m i l y e n  m a j d  a z  ö  á l t a h i  

h i r d e t e t t ״  V o l k s g e m e i n d e ‘' l e s z ,
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LÉVAI JE N a!: ÉHSÉG, ÁRULÁS, 
PRZEMYSL. Ilyen címen jelenít meg ju‘ 
hány bet előtt T.évai Jenőnek, a kitűnő 
IIjságirőnak a könyv(‘, amelyben egy uj- 
ságiró lebilicselő('!) (''1־(l(‘k('s 11ál)0rus él- 
menyeit mondja c\. A háborús irodalom 
divatja lejárt,  de L('vai könyve mégis 
hallatlaniií nagy érdeklődést váltott ki. 
mert azokat az esen1(^1Lyeket, amelyet; - 
nek a borzalom, fájdalom és gyász várá- 
bán, Przemyslbeii. maga is sz0n;vedő szem- 
laniija volt, az élesszemíí riporter ösztö..^'• 
nős meglátásá\ al jegyezte fel és most 1־ ; , 
higgadva. tö1־t('nK'Ími távlatokat n y i tv c l^  
mint a magyai־ katona hősiességének h a -V  
talmas eposzát vetitc'tte elénk. \  nagy• 
szerűen megirt. minden regénynél izgal- 
masablj könyv a közönség körében (5riási 
sikert aratott.

A  S z o m b a t  m ú l t  s z á m á b a n  e g y  f e l t i i -  

n é s t  k e l t ő  c i k k  j e l e n t  m e g  i l y e n  d i n e n  : 

״ Á l r i t u a l i t á s  h a m i s  c é g é r r e l “ . A  c i k k  a r r ó l  

s z ó l t ,  h o g y  a  p e s t i  h i t k ö z s é g  t e r ü l e t é n  s o k  

v e n d é g l ő  m é g  m i n d i g  b i t o r o l j a  j o g t a l a n u l  a  

״ k ó s e r “ j e l z ő t  é s  c é g é r t ,  A  c i k k  f e l t ű n é s t  

k e l t e t t ,  t u d n i i l l i k  f e l t ű n t  m i n d e n k i n e k ,  h o g y  

a  h i t k ö z s é g  m é g  n e m  g o n d o l t  a r r a ,  m i l y e n  

s o k  s z á z  k i l ó  h ú s  u t á n  j á r ó  g a b e l l a - d i j t ó l  

e s i k  e l  e  n e m t ö r ő d ö m s é g e  m i a t t .  H o g y  e  t é -  

r e n  m i l y e n  f o n t o s  v o l n a  a z  i n t é z k e l é s ,  m u -  

t a t j a  d r .  L ö w e n h e r z  b é c s i  h i t k ö z s é g i  a l e l n o k ,  

a  n a g y  b é c s i  h i t k ö z s é g  v e z e t ő j é n e k  i t t l é t e  

a l k a l m á b ó l  t ö r t é n t  j e l l e m z ő  e s e t .  A  k i t ű n ő  

f é r f i ú ,  a k i  p o m p á s  e l ő a d á s a i b a n  a  h i t k ö z s é g  

é r d e k e i n e k  v é d e l m e  z é s é r ő l  b e s z é l t ,  e g y  b á n -  

k e t t e n  r é s z t v e t t ,  a m e l y e t  a  c i o n i s t á k  r e n d e z -  

t e k  t i s z t e l e t é r e  e g y  h i k ö z s é g i  f e l ü g y e l e t  a l a l i  

n e m  á l l ó  v e n d é g l ő b e n .  H a  ő  t u d t a  v o l n a ,  

h o g y  i s  á l l  a z  ü g y ,  o d a  s e  m e n t  v o l n a .  H i s z  

á l l a n d ó a n  e z t  h i r d e t t e ״ :  n i n c s  j o g u n k  her 
n é z n i  e g y e s ,  e m b e r e k  f a z é k j á b a ,  d e  h a  v a l u -  

m i  i n t é z m é n y r ő l  v a n  s z ó ,  v a l a m i  n y i l v á n o s -  

s á g  e l ő t t  l e f o l y ó  a k t u s r ó l ,  a k k o r  a  h i t k ö z s é g  

s z e m p o n t j a i n a k  é r v é n y e s ü l n i  k e l l “ . D e  n ü t  

t u d t a  e z t  a  bécsi e l n ö k ,  amikor ú g y  i n f o r -
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A bolcíía-tcörlevél és  a  Sseoinbaí
f e n n t a r t á s á b a n  . .

A Ili (községi körlevél azt mondja :
c . . . ״ l s ő r n m j u á ט  l l á s é  r k ö t c s i  k ó -  

t é l e s s é g ü n k ,  h o g y  v i s s z a v £ Z € s s r k
h i t f e l e i n k e t  a  r i t u á l é k  i n e g t a r t á s ó -  
h o z  . .

l'.zl a Szombat november l l  -iki számú־
hall röviden igy állapi(ja meg :

a g . . . ״ a b c l l a  r e f o r m  a  h i t k ö : , -  
s é g e t  v a l l á s e r k ö l c s i l c g  r e n d k i v n h  
m ó d o n  e m e l n é  . .

(1-̂ z röviden ugyanazt fejezi ki, mint a kör- 
levél, de nem téveszti szem elől, hogy a 
kasrusz nem azonos a rituáléval.)

rgyanilyen értelemben ir a Szombat 20- 
ik számában :

a . . . ״  h i t k ö z s é g  v a l l á s e r k ö l c s i  
t e s t ü l e t i  m i n ő s é g é b e n  r e n d k i v ü l  c '  
i n e l n é  p r e s z t i z s é t  a n n á l  a  r é t e g n é l ,  
a m e l y e t  a  h i t k ö z s é g  v a l l á s i  s z e m -  
p o n t b ó l  l e g é r t é k e s e b b  e l e m é n e k  
k e l l  t e k i n t e n i  . .

Ugyanezt mondja a hitközségi körlevél, 
amikor kéri a tagokat :

h . . . ״ o g y  a  r é g i  t r a d i c i ó n k  a  
c s a l á d i  é l e t b e n  i s  h e l y r e á l l j a n a k . ‘־. . 

A holetla-körlevél eme analizésével és 
forráskinuilatásával nem akarunk szerzői 
jogokat vindikálni, sőt szövegkritikát sem 
akarunk gyakorolni, csak szerényen megje- 
gyezzük. liogy a Szombat-nak önzetlen küz- 
(!elmeit és az élet tapasztalaiból kiinduló 
!ejtegetéseit hivatalos helyen is fel lehet, Síit 
lehetett is felhasználni.

r• ו
BÁRÓ HATVÁNY BERTALAN ELó- 

ADÁSA AZ IMITBEN. Az Izrea lita  Ma- 
gyár Irodalm i T ársu la t teb ru á r 22־én es- 
te 6 ó rako r felolvasó ülést ta r to tt a hit- 
község diszterm ében. Báró H atvány Bér- 
tálán ta r to tt nagyon érdekes előadást• a- 
melyben a kinai és indiai zsidók saiátos 
életviszonyait ism ertette. A nagyszám ban 
összegyűlt előkelő közönség élvezetes 
e lőadásért meleg ünneplésben részesitet- 
te az előadót.

A kap  jó l e n n i?
Stern Márton
VII. Rombach ucca 6•

Amikor a hitközség legutóbbi közgyűlé 
sén határozatba ment, hogy gabella-bolettá • 
val könnyitenek a rituális háztartást vezc- 
l(")k fogyasztási adózásán, a referátumok úgy 
iiangzottak, mintha idézetek lennének azok- 
hói a cikkekből, amelyekben a ״Szombat“ 
sürgette a gabella-igazságtalanság megszüli- 
!(‘tését. Hogy ez a megállapitás nem túlzás, 
hanem valóság, bizonyltja a hitközség elöl- 
járósága által a gabella-boletta ügyben ki- 
adott körlevél. Ebben a körlevélben olvas- 
suk a következő szép mondatot a hitkő;.- 
ségröl:

יי . . m e g s z ű n t e t i  a z t  a  r é g i  
m é l t á n y t a l a n s á g o t ,  h o g y  a  k a s r u s z  
f e n n t a r t á s i  k ö l t s é g e i t  c s a k  a z o k  a  
h i t t e s t v é r e i n k  v i s e l t é k ,  a k i k  e z e k e t  
a z  i n t é z m é n y e k e t  i g é n y b e v e t t é k  s 
i g y  a z o k a t ,  a k i k  a  v a l l á s  h a g y ó -  
m á n y a i t  h á z t a r t á s u k b a n  k ö v e t t é k ,  
s z i n t e  k ü l ö n  t e h e r r e l  s ú j t o t t a ,  
h o l o t t  a  k a s r u s z  a z  e g é s z  h i t k ö z  
s é g  a l a p v e t ő  i n t é z m é n y e ,  a n n a k  
f e n n t a r t á s a  t e h á t  a  h i t k ö z s é g  v a l a  
m e n n y i  t a g j á n a k  k ö t e l e s s é g e ^ ‘

Ezt a megszivlelendő megokolást már 
19:12. november 11-én a Szombat ÍJólo.sz 
La jos) a következőképen fejezi ki :

o g״ a b e l l a - a d ó  i g a z s á g t a l a n  . . . 
é s  a  h i t k ö z s é g  c s a k  a k k o r  l e s :  
n é p s z e r ű  a  l e g v a l l á s o s a b b  t a g j ( t i  
e l ő t t  i s ,  h a  a  r i t u a l i t á s  m i a t t  k i -  
r ó t t  b ü n t e t é s - p é n z e k e t  m e n s z ü r r  
t e t i  . .

De még előzőleg, 1932. október 21-én czí 
irta a Szombat (Jólesz Lajos) :

e . . . ״ l  k e l l  t ö r ö l n i  a  g a b e l l á t  
é s  a  h i t k ö z s é g  v a l l á s o s  r é s z e i n e k  
t e r h e i n  k ö n n y i t e n i  k e l l ‘י. . . 

Ugyancsak azt olvassuk a hitközség kör- 
levelében a rituális intézményekről :

é . . . ״ p p  e z é r t  a  m é l t á n y o s -  
s ú g n a k  é s  i g a z s á g n a k  m e g f e l e l ő e n  
e z e k e t  a  k ö l t s é g e k e t  a  h i t k ö z s é g  
().v.sre.s־ t a g j a i v a l  f e d e z t e t i ,  s t b .  .

Ugyanígy olvassuk a Szombat 19:V2. novem- 
her 11-iki számában:

a . . . ״  h i t k ö z s é g  j e l l e g e  e g é s z  
m á s k é p e n  t ű n i k  f e l ,  h a  r á  l e h e l  
m u t a t n i ,  h o g y  k i v é t e t  n é l k ü l  m i n -  
d e n k i  a  g a b e l l a - f i l l é r  f i z e t é s e  á l t a l  
r  é s z t v e s z  a  r i t u á l i s  i n t é z m é n y e k
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Vannalc méff
iQaxi embereK

Hogy visszatérjünk a humanizmus 
hármas kollégium harmadik tagja- 
ra. azt tette az öreg úr, hoav ami- 
kor az üzletvezető azt ajánlotta ne- 
ki, hogy a nehéz viszonyokra való 
iekiníettel 25%-kai szállítsák le a 
Fizetéseket, elfogadta az ajánlató! 
olyan értelemben, hogy a nehéz vi- 
szonyokra való tekintettel 10%-kcil 
— felemeli a tisztviselők fizetését, 
nem az üzlet számlájára, hanem sa- 
ját kontójára. (Az üzlet részvény- 
társaság!) És ha a zsidó charitás szel- 
lemében élünk, amikor nem Írjuk 
ki. hogy kire terjed ki a humánus 
tevékenység az általunk emliteii 
két első esetben — milyen igazi c( - 
dóké), azaz jótékonyság és szociális 
igazság egyszerre, ha a szó szoros 
értelmében nem mer jük kiirni a l)el- 
\ árosi naí’vlelkü. atyai főnök ne- 
vét. mert igazán fájdalmat okoz- 
nánk neki vele. Inkább örüljünk 
tehát azon. hogv vannak még euí- 
berséí>־es emberek.

A CHEVRA a l a p í t á s i  ÜNNEPÉLVE
A Pesti C hovra Kadisa folyó hó 21-á״ , 
(csütörtökön délután 5 ó rakor a Oohány 
iiecai templomban alapítási üniiepélyr 
tart.

 ̂ s■ARANYLAKODALOM. E hó 26-án Un 
11et)li házasságának ötvenedik évforduló- 
iá t Varga lakab , a Páva uccai templom- 
körzet titk á ra  és neje, a VIII—IX. kér. 
Izr. Nőegylet agilis és köztiszteletben ál- 
ló társelnöknöie . Ez alkalom m al ’ 
ik és tisztelőik a Páva uccai templom ta 
nácsterm ébeii, (Páva ucca 39.) ünneni va- 
csórót rendeznek tiszteletükre, am elyen 
a hitközség elnöke, Stern Sajnu is rés ^S 
vesz.

A ZSIDÓ GIMNÁZIUM BARÁTAINAK 
ElGYESÜLETE feb ru á r 26-án, vasárna!) 
délelőtt 11 ó rako r ta r t 'u  tizedik  rendes 
közgyűlését a Pesti h H itközség disz- 
term ében.

Sokkal hangzatosabb volna ez 0 
c in! : Ecce homo*\ de nem alkui- 
inas, mert két zsidó emberről is van 
benne szó. Szép cim volna ez is : 
,,Oe/om attern* (Emberek vagytok), 
de a héber cimet nem használha- 
tóm. mert egy keresztény úrról is 
van benne szó. így tehát marad- 
junk meg a fenn irt cimnél és örül- 
jünk. hogy a mai időkben is lehet 
még emberséges embert találni, 
hogy a sok ,,őrült sár' között, a- 
hogy Vörösmarty nevezi az embert, 
nemes lények is járnak. A zsí- 
dó felekezeti lapok Írtak arról, 
hogy valaki elpanaszolta a bajái.
Eisnmarm Gyula chevrai elöljáró- 
nak. amire ez fogta magát és - 
exisztenciát adott neki. Szóval nem 
használt szép szavakat, nem vigasz- 
ialta a szegényt, hanem tettel segi- 
iett rajta. Éppen ilyen kvalitású 
luimanizmusnak voltam tanúja a 
múltkor a Keszev sörözőben. A 
 endéglő-helviség kulisszái mögöii ץ
minden lépésnél találtam egy dis- 
kréten étkező szegény gvermeket s 
ez a sok szegény gyermek csak futó 
vendég Keszey Vince vendéglős úr 
állandó, titkos és bevallott jóté- 
konysági menzája mellett. Ez az- 
után igazán nemes versengés a fele- 
kezetek között : egy zsidó. eg\׳ ke- 
reszténv, Eisnmann. Keszey. És hogy 
a kollégium teljes legyen, megem- 
ütem egy régi belvárosi cég szenior 
főnökének, a régi szanzi csodarab- 
bira emlékeztető cselekedetét. A 
csodarabbinak dühösen elmondja a 
felesége, hogy a csoda rabbi udvar- 
tartásának egyik fizetett szegénye 
puikát vásárolt a piacon. A csoda- 
rabbi magához hivatta az illetői, 
inegsem hallgatva kimagvará^ásái 
— felemelte tartásdiját, abból ki- 
indulva, hogy bizonyára beteg.
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I n n G n - O n n a n

iiikííbh, am ikor p iacra kerü lő  nyomtat• 
vány ball je len ik  meg.

* * *

Olvasom az Egyenlőséget, s nem olvd 
som benne az Im it szerdai felolvasó ülé- 
séről szóló meghivót, am elyet a többi fe- 
lekezeli lapok közöltek. Mi ennek az oka? 
Az, hogy báró  H atvány B ertalan  felolvas, 
az a báró, aki egynéhány epitheton 
disornans-al, azaz hizelgés nélküli jelző- 
vei lá tta  el nevezett lap szerkesztő jét. 
Hát ezért agyoinhallgatja az Im it egész 
ülését ? Ez fokm érője a publicisztikai 
k u ltú rán ak  és e th ik án ak  ! Az itt időzött 
bécsi hitközségi ügyvezető elnök egész- 
ségesebb viszonyokról beszélt. Minden fe- 
lekezeti sajtóorgaiiium leközli Bécsben a 
hivatalos közlem ényeket m éltó d íjazásért 
Ás nincs joga cenzúrázni a közlem énye 
két, ahogy a hitközségnek nincs joga 
cenzúrázni a lap  többi közlem ényét. 18-18- 
bán ki h itte  volna, hogy M agyarország 
zsidó public isztikája  úgy fog tek in teni 
egykor Bécsié, m int a sajtószabadság ho- 
iiára ?

A ״ Zsidó Szemle’* leközli R ichtm ann 
Mózes tréfás válaszát az ő szem inárium i 
rek torsága ügyében. Talm iidi kifejezéssel 
élünk : ״ Öt elin tézted  egy náddal, mine- 
künk (a Szom batnak) mit fogsz felelni 

hisz mi is irtunk  errő l az ügyről eg> 
igazán feltűnést ke lte tt vezércikkett.

* -k *
Az ״Országos E gyetértés‘‘-ben óbudai 

F reudiger Lipótné nyilatkozik  a zsidó 
ku ltú ra  több kérdésérő l finoman, okosan 
és nagyszerű k ritik a i érzékkel. Sajnál a- 
tos, hogy nem h a lla tja  gyakrabban  hang 
já t zsidó ku ltú rá lis  ügyekben.

*  *  *

IRODAI, RAKTÁRNOKI, vagy pén 
beszedői állást szerény fizetés m ellett el- 
vállalnék. ״Szom battartó‘‘ je ligére  n ! 1  
adóba.

A ״ Zsidó Ú jság“ a legutóbbi száma 
bán a nido-val, a rituá lis  okokból elkü- 
lönődött asszony törvényeivel kapcsolat- 
bán egy prédikáció-vázlat je len t meg, a 
melyet nem le tt volna szabad m agyarul 
közzétenni, m ert vagy az O jság szám ára, 
vag Szentesy Alfonz féle talm ׳\ udg yü jte- 
mények szám ára p ikáns csemege. Hisz 
igaz: ״Dem Reinen is alles re in “, — de a 
talm iidnál ez csak az eredeti szövegre 
vonatkozik. Ilyen esetekben lá tju k  csak. 
milyen bölcsek voltak a régi rabb ik , akik  
idegenkedtek a talm ud ném ely félreis• 
m erhető részének leford ítása ellen, még 
akkor is, ha könyvben tö rtén t, h á t még

Q Pesíi Cheora Kadisa hr. Szentegylet
1933. f e b r u á r  h ó |2 3 «á n , c s ü tö rtö k ö n  
d. u. 5 ó r a k o r  a Dohány uccai templomban 
JOM-KIPPUR KOT istentiszteíettel kapcsolatosan

alópiítítsi  ü n n e p é l y t
tart, melyre tagjait ezután meghívja a

PESTI C H E V R J t M C M IS ^
e c ö c j 4 u ó s 4 g j i

©OO©OOOOOO0OOOG0©OOO00O©OOOO©0O0
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főj 10(1 ós(‘ (?) .sz(‘1n|)()nt jál)()l rolói ti vitiísi 
('Imc'lot(' kövotkozt('h(M1 foiitosnóik tóirt. 
T(*rm(''sz('t(vs('<n nyilóitkoziitcít. moly ('ikol- 
ősi rolc1ti\itcist ('s Vc1l()s<1i>()s óiteiznuist
hirdotott. a l('j> 1101j>yol)l) ()1־()mmol kapta 
löl az az (‘m׳(')pai sajtó, amoly mindonl 
csak cd)l)()l a szoinponlból regisztrál, vaj- 
jón kihaszn0ill1at(")01 0־z 6 ósliheróilis 
jaira. Podig 11a liidiuik. hogy a matoin 1- 
tikiis l׳jnst( 'innok inonnyiro nüics joga 
filoz()fiai ('S egy('l) kí'rdósokbo beleszól11,i. 
mórt filoz(')fiailag inüvídetlqni, hiszen még 
mindig, sajtit ('liiK'h'tc't nu'gcáfolva, fizi- 
kai t ö r \ ('11 yokból akar  kövotkoztotni 101־ 
ki(‘k1•(' is, :\z kinst('in-f('lo !־('lativitási vd- 
nu'dot, beiriíKMinyir(‘ szeretik fitogtatni tn- 
dásukat snobjaink. oly kom|)lik0ilt mcit.*- 
matikai 6s fizikai tiidcist igí'myeL hog\ 
azt laikusnak megniagyarázini nem lehel, 
liogv mí'gis annyira eltörj('dt s ma min- 
denki ismeri, csak annak köszönhető. 
hog^ elim'detében bennfoglaltatik e^ 
bíivös szó: relativitás. Hogyne örülnének 
neki sok oldalról, hiszen azt lehet jelezni 
(vz('l. hogy nincsefniok örök törvények. 
ninos(‘nek örök értékek  és mindent a kö- 
riilim'inyok szabnak meg.

J¥Ém olvasom
tllllllllllUHHIinillimilllHIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIMilllllllllHinilll

A hittantanár szemlét tart a 40־ 
lőtt, akik a folyó tanévben lesznek bar- 
miezvók. Megkérdezi erre vonatkozólag 
az egyiket, aki határozottam kijelenti, 
hogy apja mem engedi nála a barmiezvót. 
A tanár megtudja, hogy a fiú önérzettel 
vallja, hogy nem zsidó, mert nem lett 
Áhrahám szövetségébe felvéve 8 napos 
korában. Az apa ? Hitközségi választmá- 
nyi tag, sokat szereplő celehritás.

O l v a s o m
HimMUHIMlMIHIIIIHIIIIIIIMmilWIW

A Kaiser-Wilhelm-Ge.sellschaflban a mi- 
nap E u g e n  F i s c h e r  professzor, antropológus, 
rendkívül érdekes és aktuális előadást tar- 
totl a fajkeveredésnek a szellemi teljesitnié 
nyekkel való összefüggéséről. D u m a s ~ k  
ősei k()zt van egy néger nő; P u s k i n  nagy• 
aiiyja mulatt volt. A mostanában oly diva 
tos fajelmélet szerint a fajok keveredése 
als()bbrendü. kevésbé értékes egyedeket tio ׳ 
léire; e leeVriák szerint Dumas és Puskin 
csak kivételek. I^zzel szemben hischer pro- 
íosszor előadásában azt akarta bebizonyila- 
ni, hogy a fajkereszteződés — nemesit. J i 
scher megrajzolta Németország antropológiai 
térképét, amelyen megjegyezte a nénié! 
kultúra kiválóságainak születési helyét. Lr-̂  
ről a térképről világosan le lehet olvasni

k a i t ,  igi f  k i á l t o t t  k ö z b e  : H o g y a n  s e g í t h c l  

r a j t u n k  K r i s z t u s ,  m i k o r  ö i s  c s a k  e g y  z s i d ó  

v o l t . '  .1 p i n c é r  n e m  v o l t  v a l a m i  m ü v e i t  f é r -  

f i n ,  a k i  s a j á t  i n i c i a t i v á j á b ó l  r a g a d t a  m a g é i t  

e r r e  a  k i á l t á s r a ,  a  v a l t á s g y a l á z á s t  ö  a  t í i t l e r -  

p r o p a g a n d a  h a t á s a  a l a t t  k ö v e t t e  e l ,  a m e l y  

a n n a k i d e j é n  p o g á n y  f e l b u z d u l á s á b a n  ih j y  

a p o s z t r o f á l t a  K r i s z t u s t ,  m i n t ״  d e f a i t i s h r  z s i -  

d ó t ,  (dzi  e l l e n á l l á s  n é l k ü l  h a g y t a  m a y á t  k e -  

r e s z t r e f e s z i t e n i ,  a h e l y e t t ,  h o g y ,  m i n t  a  y e r -  

m á n  i s t e n e k ,  f e g y v e r r e l  k e z é b e n  s z á l l t  v o l n a  

s z e m b e  ü l d ö z ő i v e l .  E g y é b k é n t  e z  a  k i s  e s e t  

a r r ó l  j u t o t t  e s z ü n k b e ,  h o g y  k o r m á n y  p r o -  

( j r a m  j ó b a n  k i j e l e n t e t t e  H i t l e r ,  h o g y ״  a  

k e r e s z t é n y s é g e t ,  m i n t  a  n é m e t  e r k ö l c s  h á z : -  

s ó t ,  h a t h a t ó s a n  v é d e l m é b e  v e s z i  “ . . .

O ivom om
m111t»1111111111111111nm1mn1n111111n1111111

Nagy Imre legutóbb közreadott egy 
humorosnak szánt, de valóságban mély 
vallásossággal átitatott történetet, mely- 
ről megállapítjuk, hogy a berdicsevi cső- 
darabbi legendaköréhez tartozik. így em- 
liti ezt Martin Buber is :

Egy talmudista utazott egy fuvarossal. 
A mező mellett elhaladva, a fuvaros le- 
szállt és Így szólt a bóchernak :

— Ott a szénakazal, én hozok belőle 
a lovamnak, te meg vigyázz, hogy nem 
látják-e.

A talmudista hallgatott. A fuvaros le 
ment, felmarkolt egy csomó szénát és in- 
dilit visszafelé.

— - Látnak ! Látnak ! — kiáltotta fe- 
léje a talmudista.

A fuvaros megijedt, ledobta a szénát 
felkapott a kocsira és elhajtott. Távo- 
labbról visszanézett és nem látott senkit. 
Haragosan szólt a talmudistának :

— Miért hazudtál ?
— Igenis láttak, — felelt a talmudista 

alázatosan.
— Kicsoda ?
— Odaíöntről, — mutatott a bóclicr az 

égre — onnan láttak !

Oivasom
a ,.Korunk Szavá“ -bam, (katolikus fc- 

lekezeti lap) Einsteinről 01 következőket, 
melyet kilencvenkilenc szcizalékig mi is 
aláírunk, azzal a korlátozással, hogy Ei!r!- 
stein azért oly népszerű, mert mindc'n 
alkalommal sikra s/cill a feleke/eteket és 
fajokat nem ismerő eml)eri méltóságért:

Eiinstein nyilatkozott arról az öt vagy 
tiz pontról (mindegy), melyet ő a vikv;
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nap já rnak  a templomba. 2) Zsidók, 
akik csak szombat és iinnepnapo- 
kon mennek a templomba. 3) Zsi- 
dók. akik (sak jóm k ippnrkor  je- 
lennek meg a templomban. 4) Zsi- 
dók^ akiket a zsidó temetőben föl- 
(lehlek el.

J V é m  o iv a s o m
ni111111n1[11H111111<11i1nm11m1n11m1111111uun1m11n11n11111

H artstein  Lajos a m agyar orthodoxía 
egyik vezére nyilatkozott az E gyetértés 
ben, sőt az orthodox Zsidó U jság-ban is, 
de eltérőleg a régi időktől, most nem ad 
nyilatkozato t az Egyenlőségnek régóta. 
Mi tö rtén t ? C sak nem  valósult meg a fi• 
nomeszü H artstein  nagyszerű bibliáidé^ 
zete : A1 s‘lausó pisé Jiszróél. . — aki
három szor hűtlen  le tt az ügyhöz, az ne- 
gyedszer nem  kap  — in te rjú t.

JVém oivasom
l^ródy Ernő felolvasást ta rto tt a ma- 

gyár lil)e ra li/m 11s fénykoriszakáróí a Ma- 
gyár Zsidó Szabadegyetem en. Diszes ven- 
dégsereg hallgatta . De az előadás még- 
sem odavaló volt. m ert kimoinidott sze- 
m inárinm i fe jtegetéskén t hatott. Ne ijed- 
jen meg Bródy Ernő: nem ak a jnk־1  rabbi- 
szem inárium i tauiiárnak m egtenni — a 
Cobden szem inárium ra gondolunk.

MÁRCIUS 26-ÄRA HÍVTÁK ÖSSZE A 
VI. KÖZSÉGKERÜLET KÉPVISELöTES- 
'rilLETÉT. A VT. községkerület elöljáró- 
sága feb ruár 15־én Steiini Samu község 
kerü le ti elnök vezetése a la tt ta rto tt ü lé­
sében foglalkozott a közgyűlés kiírásává! 
és dr. Endrei S. H enrik  községkerületi 
a lel llök elő terjesztése utáin az elö ljáróság 
a községkerületi közgyűlést m árcius héi 
ára, vasárnap délelő־26 ttre  hívta össze. A 
községkerületi elnökválasztás ezúttal tid- 
jesen egyhangúnak Ígérkezik.

ELŐADÁS A MIKÉFÉRÖL. A M ikéfr 
jótékonysági asztaltársaság  f(‘b!־uár 20-áiii 
(‘st(‘ ó lako r ülést ta rto tt az Oktogon 
kávéház külön helyiségében. .\z ülésiMi 
K ertész Ödön. a Mikéfe igazgatója hosz- 
szal)b (dőadás keiídébem érdekesen ismer- 
te tte  a Mikéfe m űködését és vázolta jö- 
vő program m játr

Hzl. hogy M muzsikusok, feslök, költők ős 
gondolkodók túlnyomó része azokról a \־i- 
dékekről származik, ahol a rajnaiak kevo- 
rcdlek a frankokkal, az alemannok a svá- 
bókkal, a bajorok az osztrákokkal, a szá 
szók atüringiai törzsekkel. A gótika, a röiití- 
szánsz és a barokk nagy művészetének és 
kultúrájának egész kifejlődése abban a / .ó-  
nában játszódik le. amelj  ̂ az Alpoktól észak 
ra és délre Németországba, Olaszországba és 
Franciaországba nyúlik; ebben a zónábgn 
keveredett ugyanis az északi faj az alnesi- 
vei és a dinárival. Fischer professzor sze 
rint helytelen volna azt mondani, hogy mi- 
nél tisztább egy faj, annál magasabbak kul- 
turális teljesítményei. Az északi faj, éppen 
azokon a vidékeken, ahol a legtisztább, neu־, 
tud semmi olyan kulturális teljesítményt fel- 
mutatni, amely a más fajokénál magasabb- 
rendű volna. Viszont a legkiválóbb teljesít- 
ményeket tudja felmutatni az északi faj azo 
kon a zónákon, ahol keveredett a vele egyen- 
rangUj vagy nem sokkal alacsonyabb rendű 
fajokkal.

2¥ém oívm ont
Az ism ert Nagy E ndre k ité r t régen, 

nem volt nagyon érthető . A m últkor au- 
ké te t vezetett — a zsidókérdésről, ennek 
se volt értelm e. M egtám adták érte, ennek 
sem volt értelm e. E rre  ő védekező n y i״ 
latkozato t te tt: ennek  m ár egyáltalában  
nem volt semmi értelm e, hiszen régm últ 
fait-a-com plit m inek kell ny ila tkozatta l a 
közönség em lékezetébe visszaidézmi.

JVísm olvadom
Dr. Hevesi Ferenc rabb i — jó  forrás- 

ból értesü lünk  — egy várospolitikai frak- 
ció je lö ltjek én t a legközelebbi törvény- 
hatósági választásoknál fellép. Ez a lé- 
pés a mi viszonyaink m ellett ha tározo l־ 
tan káros, úgy a felekezetre, m int a ral)- 
b itek in tély re . Em lékszem : Dr. Á dler TI- 
lés rabbi Óbudán, dr. Kohn Sámuel fő- 
rabbi Pesten az összes pártok  je lö lő lis ta־ 
ja éléni állo ttak. így van m ár értelm e, de 
csakis így.

O iv a s o m
Egy rabbi mondta tréfásan, de 

komolyan gondolva, hogy négyféle 
zsidó van. 1) Zsidók, akik minden­
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Z.si€Lú volt-e Wagner Ktc^arű?
( i i i t i s z e m i t i z i n n s á t  m e g b o c s á t o t t á k  n e k i .  

k é l  z e n e t ö r t é n é s z n e k  a  m e g á l l a p i t á s a  a z é r í  

m é g i s  s z e n z á c i ó  s z á m b a  m e g y  é s  h i t e l e s . ' ; ( -  

(je s e  n a g y o n  v o n h a t ó  k é t s é g b e ,  m e r t  W a g -  

n e r  ö n v a l l o m á s á n  a l a p s z i k .  W a g n e r  u g y a n i s  

f e l e s é g é n e k ,  C o s i m a  a s s z o n y n a k  l e d i k t á l l a  

ö n é l e t r a j z á t ,  a m e l y ״  M e i n  L e b e i V  c i m e n  J > 
p é l d á n y b a n  m e g j e l e n t .  M i n d  a  15 p é l d á n y  c l -  

p u s z i  Il i t ,  d e  m a r a d t  m é g i s  e g y  p é l d á n y  a  

n y o m d á s z n á l  é s  e z  a  k i  n e m  k o r r i g á l t  p é i -  

( l á n y  k e r ü l t  a z  a n g o l  z e n e t ö r t é n é s z e k  k e z e  

b e .  A z  ö n é l e t r a j z  e l s ő ,  p e r d ö n t ő  m o n d a t a  i g y  

s z ó l ״ :  É n  L u d w i g  G e y e r  f i a  v a g y o k '  . E z  a  

G e y e r  j ó n e v ü  f e s t ő  é s  s z i n é s z  é s  z s i d ó  s z á r -  

m a z á s u .  U d v a r o l t  W a g n e r  R i c h a r d  a n y j á n a k  

s m i k o r  e n n e k  f é r j e  m e g h a l t  — R i c h á r d  e k -  

k o r  h a t  h ó n a p o s  v o l t  —- f e l e s é g ü l  i s  v e t t e .  

״ 1. M e i n  L e b e n ' ' - n e k  1 9 1 1 - b e n  m e g j e l e n t  

e g y  ú j  k i a d á s a ,  a m e l y  t e r m é s z e t e s e n  k i  

a k a r t a  t ö r ü l n i  a z  e m b e r i s é g  e m l é k e z e t é b ő l  

e z t  a  k i n o s  ö n v a l l o m á s t .  E b b e n  a z  e l s ő  m o n -  

( l a t o t  Í g y  j a v i t o t t a  k i  C o s i m a  a s s z o n y : ״  É n  

F r i e d r i c h  W a g n e r  f i a  v a g y o k " .  L e h e t s é g e s ,  

h o g y  a  k é t  a n g o l  z e n e t ö r t é n é s z  f e l f e d e z é s e  

n a g y  f o r r o n g á s t  f o g  e l ő i d é z n i  a  W a ( j n e r ^  

r a j o n g i ) k  ó r i á s i  t á b o r á b a n .  L e h e t s é g e s  a z  is.  

h o g y  W a g n e r  o e u v r é j é n e k  é r t é k e l é s e  i s  r e -  

v i z i ó  a l á  k e r ü l .  M e r t  h a  a  g e r m á n  ő s v i l a g  

u j j á t e r e m t ő j é r ő l ,  a  P a r s i f a l  h ú s v é t i  G r á l -  

m i s z t é r i u m á n a k  h a l h a t a t l a n  k ö l t ő j é r ő l  k i d é -  

r ü l  a  z s i d ó  s z á r m a z á s ,  a k k o r  a  P a n t h e o n b a n  

s i n c s  s z á m á r a  h e l y .

.1 S z o m b a t  s o h a s e m  s z o k o t t  e g y e s  f e l e k e -  

z e t i  l a p o k  m ó d j á r a  k é r k e d n i  a z z a l ,  h o g y  í:. 
v a g y  a :  a  v i l á g n a g y s á g  z s i d ó  s z á r m a z á s ú .  N a  

m o s t  k ö z ö l j ü k  k é t  h i r e s  a n g o l  z e n e t ö r t é n é s z .  

P h i l i p  D u t t o n  H u n i  é s  W a w e r l e y  L e w i s  R o o l  

a m a  s z e n z á c i ó s  m e g á l l a p i t á s á t ,  h o g y  W a g n e r  

R i c h á r d  z s i d ó  a p á t ó l  s z á r m a z i k ,  e z t  e g y á U  

t f d á n  n e m  k é r k e d é s b ő l  t e s s z ü k .  T a g a d h a t a t -  

l a n ,  h o g y  W a g n e r  R i c h á r d  z e n e i  z s e n i j e ,  

a m e l l y e l  m o s t ,  h a l á l á n a k  5 0  é v e s  é v f o r d u l ó -  

j a  a l k a l m á b ó l  a z  e g é s z  v i l á g s a j t ó  f o g l a l k o -  

z o t t ,  k i e m e l k e d e t t  ö s s z e s  k o r t á r s a i  k ö z ü l ,  n e  

k ü n k  a z o n b a n  s e m m i  s z ü k s é g ü n k  a r r a ,  h o g y  

a ״  D a s  J u d e n t u m  in  d e r  M u s i k "  c i m ü  a n d -  

s z e m i t a  p a m f l e t  s z e r z ő j é t  m a g u n k é n a k  v i n -  

d i k á l j u k .  M i ,  z s i d ó k  W a g n e r  n é l k ü l  i s  e l e g e t  

p r o d u k á l t u n k  z e n e i  t é r e n  é s  b e é r h e t j ü k  a z  ־

z a l  a d i c s ő s é g g e l ,  a m e l y e t  M e y e r b e e r ,  M é n -  

d e l s s h o n ,  B a r t h o l d y ,  G o l d m a r k  é s  m á s o k  

s z e r e z t e k  n e k ü n k .  K é t s é g t e l e n ,  h o g y  a  z s i -  

d ó k  m á r  a z  ó k o r b a n  is  n a g y  z e n e i  k u l t u r á -  

v n l  r e n d e l k e z t e k ,  a m i r e  a  b i b l i á b a n  f e l s o r o l t  

h a n g s z e r e k b ő l  is  j o g g ( d  l e h e t  k ö v e t k e z t e t n i  

s b á r  n e m  m a r a d t a k  r á n k  e b b ő l  a  k o r b ó l  

z e n e i  a l k o t á s o k ,  a  b i b l i a  s t i l u s t ö k é l e t e s s é g c -  

b ő i  f e l t é t e l e z n i  l e h e t ,  h o g y  a  z s i d ó k  z e n é j e  

i s  h a s o n l ó  t ö k é l e t e s s é g i  f o k o n  á l l o t t .

S z ó v a l ,  n y u g o d t a n  n é l k ü l ö z h e t j ü k  a z t  a  

W a g n e r t ,  a k i n e k  a  k a r r i e r j é t  M e y e r b e e r  ('s 

m á s  z s i d ó  r a j o n g ó i  e g y e n g e t t é k ,  m e r t  c s a k  

— a m i  h e l y e s  i s  — z e n e i  z s e n i j é t  v e t t é k  f i  

g y e l c m b e ,  d e  e m b e r i  g y ö n g e s é g é b ő l  f a k a d ó

O©OOOOOOOOOOOOOOGXDG0OOe)OO(D00OO(D0GOOOOO0GGGXD0(DG)O<D0Q©G0O000G

M á r m e g in t a !,M a zo th ‘^
szava, amellyel máshol nem találkozha 
lünk, még az orthocioxoknál sem, pedig azok 
elvből nem törődnek a héber gramatikával 
Illetőleg ez a hivatalos dialektus megnyilal- 
kozik a női istentiszteletek plakátjain elő- 
forduló héber szavaknál, amelyeket ״so- 
vuausz“ ünnep előtt ki szoktak bocsájtani 
Mosl még csak peszach előtt van és igv 
meg kell állapítanunk a ״mazoth“ szörny- 
szó megjelenése alkalmából, hogy érdemes 
a Szombat megjegyzéseire tekintettel lenni, 
amint azt a hitközség Íródeák-hivatala a

Minden évben megjelenik a plakát, hogy 
az ״ e b b e n  a z  ü z l e t b e n  á r u s í t o t t  m a z o t h - o t  a  

p e s t i  i z r .  h i t k ö z s é g  h o z z a  f o r g a l o m b a " .  A 
Szombat legközelebb jubileumot fog ülni. 
Jubilálni fogja ugyanis azt, hogy hányszor 
mutatón rá ennek a szörnyű szónak germa- 
nizmusára, (mert hiszen csak a németek ir- 
ják ál a héber cádikot a ״ m a c e s z "  szóban 
 •z“-vel) és elavultságára, mert hiszen pász״
kát a laikusok ״macesznek“ nevezik, a rab- 
bik pedig ״macausz“-nak és igy a ,.macoth“ 
kizárólag egy hivatalos hitközségi dialektus
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Scliiilcz l iilö|). (Ir. Würdiger Józsel, <11־. 
üursclilag■ Piinkús/ fö1־ahl)ik.

BOKOR VILMOS festőmíívé^z újabb 
inííveibdl kiiillitást rendez a Fészek klub- 
baii (VII. Kertész utca 36). A kiállítás 
nyitva Február 18־tól március 3-ig, min- 
dennap d. u. 6—8־ig. Belépés díjtalan.

ÉRDEKES ú jítá s  A IX-IK KÖRZET- 
BEN. A pesti izr. hitközség־ Páva uccai 
t(‘n1pl()1uk()rzet(' k iiltiirh izo ttságának fo- 
Ivó 11() 3-ón ta rto tt iih'séii érdekes, űttü- 
rö (d(')terjesztés hangzott el. Dr. F arkas 
j()zsef kcHzeti rabbi inditványozta egy 
..vallásos ifjusági csoport*‘ létesítését. Fz 
az ifjúsági cs0|)0rt hivatva lesz píStolni a 
szülcii ház m ulasztását a vallásos nevel(3s 
terén . Ezenkiviil elsíircvngu fe ladata  lesz: 
távo ltartan i az ifjúságot a széls()séges 
eszmékt()! és felforgat() tanoktó l; huscg('s 
polgárokat nevelni hazánkinak, buzg׳־». 
lelkes és áldozatké'sz tagokat a bitköz- 
ségnek: vallásos tudást és zsidó k u ltú rá t 
terjesztefni az ifjúság  körében; m egked- 
vehetn i az ifjúsággal a tem plom ot, a ri- 
tust, az im akönyvet, a zsidó m elódiák 
kincseit; biztosítani a zsidó jövőt és 
a vallás fennm aradását. Az inditváinyozó 
rabbi lir elképzelése szerin t a csoport a 
kIIltu!*bizottság v('delme és fennhatósága 
a la tt állaina és tag ja i a tem plom körzet 
terü letén  lev(") középiskolák felső osztá- 
lyáinak növendé'kei és volt tan itványai 
lein-nének és a csoport he tenk in t legalább 
kétszer ta rtan a  össze jövetelt, melyen a 
k iiltu rb izottság  k iküldött tag ja  je len lété- 
ben önkéoz(')körszerü foglalkoztatás foly- 
na. A kiiltiirbizotts•' az knditványt dr. 
Zahler Emil diszelnök, dr. Epstein M a^׳'' 
elnök (\s Lantos M ihály hozzászólása után. 
egyhangúlag elfogadta és e lhatározta a 
..Dr. F arkas József vallásos ifjuság i cs^)־ 
|)0r t“. létesítését: (' ״”־־ ben a szervezés mi- 
(dőbbi m egejtése c(djából három tagú bi- 
zottságot küldött ki.

Dr. Farkas ezúton is kéri volt tan i!־ 
válnvait. hogv az alakuló gyűlésen, 1933. 
m árcius hó 6-án este ? ó rakor a Páva 
uccai tem nlom körzet tanácsterm ében  mi 
nél n a ״ vobb számbam• je len jenek  meg.

A KÁVÉ az emberiség csendes jóte- 
v()je. M indenki sa já t m aga tapasztalhat- 
ta. hogy milyen ])ompás közérzetet te_ 
1 1 nt egy csésze valódi ham־(' isítatlan  bab- 
kávé. ígvék tehát nanonta jó babkávét, 
mert az ('gészségí's. Mein!l pörköltkávé- 
k(‘V('1־ék(ü között uH 'gtalálja az izlésém*k 
legjobban mt'gfeleh'it.

bolella-körkvél megszövegezésénél is meg- 
lelte. l)c meg lelle .1 pesli Chevra is, ami- 
kor az alapítási ünnep meghívója slereolip 
szövegében eh'ílordul() és a ״Kis joni-kipur“- 
ra vonatkozó egy kitétel furcsaságára fel- 
hívták figyelmét és a következő évben eltiin 
tette ezt a furcsa átírást. Utóvégre a régi la- 
tin közmondás szerint : ״a nyelvtannak nem 
parancsol még a császár sem“ . . .

OOO0GOO0OOO00O00OOOOOOOOOOOO

HÁZASSÁG. Dr Hajdú Marcel és Haj- 
du Ilona fia, dr. Hajdú János f. hó 28-áii 
vezeti oltárhoz Stem, Miksa, a Richter 
Gedeon gyár igazgatójának a leányát, 
Líviát.

HIRDETMÉNY. F elh ív juk  liittestvérc- 
ink figyelm ét, hogy több m észárszék, bu- 
rom fiárusitó  és füstölthiis-, illetve kol- 
bászárusitó  h irdeti kósernak  az áruit, 
holott ezek az árusító  helyiségek nem 
állanak bitisztelend() R abbiságunk fed- 
ügyelete a la tt és igy árujuk nem kóser. 
Kóser á ru t csak a főtisztelend(') Rabbiság 
felügyelete a la tt álló árusítók  árusita- 
nak, ak iknek  cirneit hirdotm én vünkbei־; 
közzétettük és csak ezeknek van m()djuk_ 
bán a vásárolt áru ellenében gabellaie- 
ritési jegyeket kiadni.

Ott vásároljunk tehát csak, ahol ga 
bellatéritési jegyeket adnak.

Ú jabb kóser barom fiárusitó  helyeink 
a következ()k : K atzburg József, VI. Szón- 
dy utca 45.; Glancz Dezst), VI. Szív utca 
59.; Kóser szalámi- és füstölthúsáru^־' ái־ 
rt. fiókja, VI. Eötvös utca 6 (tel: 179-3S).

Nem áll m ár f(')tisztelend(> Rabbisá 
gunk felügyelete a la tt : K eller Im réné, 
VII. K lauzál té ri csarnok.

Budapest, 1935. február 17.
A Pesti Izr. Hitközség Rabbísága.

HITKÖZSÉGI KÖZLÖNY. Az Izraeliva 
H itközségi Tisztviseh'ik és A lkalm azottak 
Országos Egyesülete lapjá/nak 10gujal)l) 
száma m egjelent, változatos és érdekí's 
tartalom m al. C ikkeket Írtak : dr. W alles 
Antal, Sós Endre, továbbá dr. Flesch Ar- 
min, dr. Winkler Ern(3, di־. Kun Lajos, di־. 
Halpert Salamon, dr. Frenkel Ern(״). dr.
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